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ID-DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tat-30 ta’ Ġunju 2003 

bi qbil mad-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill dwar il-protezzjoni adekwata tad-data personali fl- 

Arġentina 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

(2003/490/KE) 

Artikolu 1 

Għall-għanijiet ta’ l-Artikolu 25(2) tad-Direttiva 95/46/KE, l-Arġentina 
hija meqjusa bħala li tipprovdi livell adekwat ta’ protezzjoni għal data 
personali ttrasferita mill-Komunità. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha x’taqsam biss ma’ l-adekwatezza tal-protez­
zjoni pprovduta fl-Arġentina bil-għan li jiġu sodisfatti l-ħtiġiet ta’ l- 
Artikolu 25(1) tad-Direttiva 95/46/KE u ma taffettwax xi kondizzjonijiet 
oħra restrizzjonijiet jew li jimplimentaw dispożizzjonijiet oħra ta’ dik id- 
Direttiva li għandhom x’jaqsmu ma’ l-ipproċessar tad-data personali fi 
ħdan l-Istati Membri. 

▼M1 

Artikolu 3 

Kull meta l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jeżerċitaw is- 
setgħat tagħhom skont l-Artikolu 28(3) tad-Direttiva 95/46/KE li twassal 
għas-sospensjoni jew il-projbizzjoni definittiva ta' flussi ta' dejta lejn l- 
Arġentina sabiex jipproteġu individwi fir-rigward tal-ipproċessar tad- 
dejta personali tagħhom, l-Istati Membri kkonċernati għandhom, 
mingħajr dewmien, jgħarrfu lill-Kummissjoni li tgħaddi l-informazzjoni 
lill-Istati Membri l-oħra. 

Artikolu 3a 

1. Il-Kummissjoni għandha, fuq bażi kontinwa, timmonitorja żviluppi 
fl-ordni ġuridiku Arġentin li jistgħu jaffettwaw il-funzjonament ta' din 
id-Deċiżjoni, inklużi l-iżviluppi dwar l-aċċess għal dejta personali minn 
awtoritajiet pubbliċi, bl-għan li jiġi evalwat jekk l-Arġentina tkompli 
tiżgura livell adegwat ta' protezzjoni tad-dejta personali. 

2. L-Istati Membri u l-Kummissjoni għandhom jinfurmaw lil xulxin 
b'każijiet fejn l-azzjoni tal-korpi responsabbli li jiżguraw il-konformità 
mal-istandards ta' protezzjoni tal-Arġentina tonqos milli tiżgura t-tali 
konformità. 

3. L-Istati Membri u l-Kummissjoni għandhom jinformaw lil xulxin 
bi kwalunkwe indikazzjoni li l-interferenzi mill-awtoritajiet pubbliċi 
Arġentini responsabbli għas-sigurtà nazzjonali, l-infurzar tal-liġi jew 
interessi pubbliċi oħra mad-dritt tal-individwi għall-protezzjoni tad- 
dejta personali tagħhom imorru lil hinn minn dak li huwa strettament 
neċessarju, jew li ma hemm l-ebda protezzjoni legali effettiva kontra tali 
interferenzi. 

4. Jekk l-evidenza turi li livell adegwat ta' protezzjoni m'għadux 
żgurat, inkluż f'sitwazzjonijiet imsemmija fil-paragrafi 2 u 3 ta' dan l- 
Artikolu, il-Kummissjoni għandha tinforma lill-awtorità Arġentina 

▼B 
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kompetenti u, jekk ikun meħtieġ, tipproponi abbozz ta' miżuri skont il- 
proċedura msemmija fl-Artikolu 31(2) tad-Direttiva 95/46/KE bil-għan 
li din id-Deċiżjoni tiġi rrevokata jew sospiża jew li jiġi llimitat l-iskop 
tagħha. 

▼B 

Artikolu 4 

1. Din id-Deċiżjoni tista’ tiġi emendata fi kwalunkwe ħin fid-dawl ta’ 
l-esperjenza dwar it-tħaddim tagħha jew ta’ bidliet fil-leġislazzjoni 
Arġentina, l-implimentazzjoni u l-interpretazzjoni tagħha. 

Il-Kummissjoni għandha timmonitorja t-tħaddim ta’ din id-Deċiżjoni u 
għandha tirrapporta kwalunkwe tisjib relevanti lill-Kumitat stabbilit taħt 
l-Artikolu 31 tad-Direttiva 95/46/KE, inkluż kull evidenza li tista’ 
taffettwa t-tisjib fl-Artikolu 1 ta’ din id-Deċiżjoni li l-protezzjoni fl- 
Arġentina mhiex adekwata fi ħdan it-tifsira ta’ l-Artikolu 25 tad-Diret­
tiva 95/4/6/KE u kull evidenza li din id-Deċiżjoni tkun qegħda tiġi 
implimentata b’mod diskriminatorju. 

2. Il-Kummissjoni għandha, jekk ikun hemm bżonn, tippreżenta 
abbozz ta’ miżuri bi qbil mal-proċedura li hemm referenza għaliha fl- 
Artikolu 31(2) tad-Direttiva 95/46/KE. 

Artikolu 5 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa sabiex 
jikkonformaw ma’ din id-Deċiżjoni mhux aktar tard mit-tmiem tal- 
perjodu ta’ 120 ġurnata mid-data tan-notifikazjoni tagħha lill-Istati 
Membri. 

Artikolu 6 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

▼M1 
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